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INTRODUCTION

In the late 1970s, Franciscan historian Benedict Leutenegger, O.F.M., pioneered transcription and translation of mission documents hitherto accessible only to a limited number of researchers.

He, along with assistants, transcribed and translated several key documents from the original Spanish colonial records of the mission era in Texas retrieved from archives in Mexico, and that shed light on mission structures and the people who inhabited them. The documents were gathered in a library, the Old Spanish Missions Historical Research Library, originally housed at Mission San José. Among the documents that were transcribed, translated and published were: Guidelines for a Texas Mission—Instructions for the Missionary of Misión Concepción in San Antonio (ca. 1760). San Antonio: Old Spanish Missions Historical Research Library, 1976. It quickly became the prime resource for knowledge of daily life, not only for Concepción, but the other nearby mission communities as well. In 1994, Our Lady of the Lake University, San Antonio, now the home of the library, issued a fourth edition, with revised text, and explanatory footnotes. 

Part of a series of publications by the University of Father Leutenegger’s work, including the three volume San José Papers, a significant contribution to Spanish colonial borderlands study, made those documents available to scholars, students, and the interested public alike. 

In 1772, the four missions along the upper reaches of the San Antonio River, administered from their establishment by the Franciscan College at Querétaro, were turned over Franciscans from the College of Zacatecas. In preparation for this transfer, the missions in question, San Antonio de Valero, Concepción, San Juan, and Espada, were inventoried. These comprehensive inventories included not only the physical description of structures and listing of their furnishings, but also included the dams and acequia systems and each community’s ranches and livestock. Select entries from the mission books of baptisms, marriages, and deaths and a comprehensive listing by name of the mission inhabitants at the time of transfer, were incorporated. Father Leutenegger and his assistants were able to complete the transcriptions and translations of the inventories for San Juan and Espada, but only produced a rough draft for Concepción. That draft was housed in the Old Spanish Missions Research Library archives, with only a handful of photocopies in circulation among scholars. 

At this time, San Antonio Missions National Historical Park, in a continuing effort to expand and broaden our understanding of what remains of the mission communities that make up the park, has undertaken to produce works worthy of joining those of Father Leutenegger to round out their story. 

At the time of Father Leutenegger’s initial effort, only one version of the 1772 inventory for Mission Concepción was known. In 1992, another trip to Mexico was untaken, this time to the Franciscan archives at Zapópan outside of Guadalajara. A group of researchers was led by Monsignor Balthasar J. Janacek, officer of the Old Spanish Missions Research Committee overseeing the library, and primarily responsible for obtaining the initial records; Sister María Carolina Flores, archivist of the library; two of her student assistants; and Rosalind Z. Rock, the Park Historian. As a result, another group of documents was microfilmed with funding provided by the National Park Service by means of a grant from the Southwest Parks and Monuments Association (now the Western National Parks Association) in a joint activity with Our Lady of the Lake University, and the Old Spanish Missions Research Library. 

In early spring of 2006, the park historian at San Antonio Missions National Historical Park began what at first was thought to be a revision of the earlier, uncompleted, work. However, it was discovered that not only the version that Father Leutenegger had transcribed existed, but another as well. Upon comparison, it was found that both versions had differences, in several instances items and people appearing in one and not the other. 

Therefore, an entirely new transcription and translation was undertaken, that when completed, was compared to that of Father Leutenegger for consistency. This new work uses as its core the document which appears first in the microfilm, and therefore is referred to as the “original” in the explanatory footnotes. One version that was found immediately following on the microfilm, and for years assumed to be part of the original, is in fact, another copy with additions and omissions. It will be referred to as the “alternate version.” 

In both the transcription and translation marginalia appear in brackets []. Also, any wording added for clarity in the English translation appear in brackets as well. Some alternate wording appears in parentheses. Underlining that appears in the text was in the original and the alternate version and not added by the transcriber/translator. Differences between the original and alternate versions, additional text, or English equivalents of measurements are presented in footnotes. A glossary of terms appears in an appendix. 

The resulting English may appear stilted while preserving the eighteenth century feel of the document and also keeping to a true translation and not a paraphrase. 

This work is dedicated to Father Leutenegger, his assistants, and others who have labored in the transcription and translation of documents whose contents have illuminated the history and life of the mission communities of San Antonio. 

Rosalind Z. Rock, Ph.D.

Park Historian

San Antonio Missions National Historical Park

1772 INVENTORY

MISSION NUESTRA SENORA DE LA PURISIMA CONCEPCION DE ACUNA
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Translation

[fr. 0393]

Concepción, 1772

[fr. 0394]

Inventory of the Spiritual and temporal that pertain to this mission of La Concepción, [in] the Province of Texas, formulated in the transfer upon the order of the Most Excellent Lord Viceroy, Fr. don Antonio María Bucarely y Ursua this past 28 July of the present year of [17]72. [It] was carried out by the Father President of the missions, Fray Juan Joseph Saenz Gumiel, [in compliance with] the abdication and renouncement [of administration of these missions] by the Reverend Father Guardian and Venerable Counselor of the College of Santa Cruz de Querétaro [for the transfer to] the religious ministries of the exalted and Holy College of Nuestra Señora de Guadalupe de Zacatecas. It was accomplished with the assistance of the Lord Barón de Ripperdá, Governor and Commander General of this province, [and] received by the Reverend Father, Apostolic Homilist, Fr. Pedro Ramirez, President of the missions of the aforementioned college, on 16 December 1772. [It] is as follows:
Church

The church is vaulted, of limestone and mortar rubble work. It is 30 varas
 long, including its transept, and 8 [varas]
  wide, [including] steps to the chancel and altars. It has a fine dome.

[The following appears in the left-hand margin: Dome]

On the outside, on the four corners of the base of the dome, are buttresses, merlons, and cornice for the springer for the arch of the vault, and on the north it is intricately enclosed with brick. It has a very striking octagonal cupola atop the dome. It has four large windows 

[fr. 0395] 

with glass panes and wire grating for their protection. On the pinnacle is a cross of 2 varas
 with its weather vane, all of iron. 
[The following appears in the left-hand margin: Towers] 
Said church has two towers with a fortified platform, and behind [them] a boxlike structure. [Each tower can accomodate] four bells [and has a] cornice and octagonal vault. Each one [has] its cross and weathervane of iron on top of their very unusual quadrangular cupolas. One tower has two bells, one [weighing] twenty-four arrobas, and the other six.
 There is a staircase of stone and timber that permits access to said towers, in whose corners are four very striking merlons. 
The entire church has rails and downspouts of stone. 

[The following appears in the left-hand margin: Facade]
Above the façade or portal of the church is its cross of stone, merlons, [and] on either side of its cornice, continuous [decorative] painting of various colors. In the center, [is] a round transom window with its wooden lattice, and two octagonal windows more than a vara high
 on either side. Continuing along, below, between the two windows, [is] a triangular cornice which rests above another [window]. It [the façade] has a capital with frieze, (dadoed) columns, partly inlaid, resting upon their bases. In the triangle is a niche with a stone image of Nuestra Señora de la Concepción, and at the top of said niche [is] a crucifix, also of stone. This façade [is] adorned with merlons and [decorative] paintings.
 

[The following appears in the left-hand margin: Wooden Screen]

The door, [with] its octagonal window, [has] two inner doors of savin (juniper, or red cedar), and [a] peep-window [along] with a spring lock [and] a large iron bar. There is a cedar screen which is beautifully painted and lacquered. There are two inner doors [in the vestibule] and one postern on the left with its lock. What catches the eye [is that] the vesituble has intricate brickwork. 
[fr. 0396]

[The following appears in the left-hand margin: Baptistery]
It [the church] has a baptistery with its door and turned grating and window with lattice. The baptismal font [has] various molding patterns similar to the conch, or shell shaped baptismal ewer, [and rests] on its stand [that is] bored for [a] drain. Inside said baptismal font, [is] a good-sized copper hand basin [for storing] the holy water, so it need not be brought [each time it is needed]. In order to protect [it] from dust, it has [an] artfully made wooden cover and a cloth cover of silk. 
[The following appears in the left-hand margin: Chapel]

It [the church] has a chapel on the other side [across from the baptistery] dedicated to the Archangel Saint Michael, with a painting, now deteriorated, with its symbol of said archangel. Images of Christ Crucified and of Our Lady of Sorrows can still be seen painted on the wall. Its door and window are similar to that for the baptistery, with its altar table that has served recently for the [celebration] of the most holy, divine, sacred, three day exercises (Triduum). A large cross remains in said chapel that is used to serve the Lord’s Descent from the Cross on Good Fridays.
[The following appears in the left-hand margin: Holy Water Font] A short distance from this chapel is a large font for holy water on a quadrangular column more than a vara wide (more than about 33 inches wide), with angels and various designs (relief designs) that beautify it, and all of it is of one good stone.  
[The following appears in the left-hand margin: Tabernacle] 

On the main altar there is [a] tabernacle of gold leaf in which the Most Holy Sacrament is kept. There is a large cup (ciborium) in it, of gold plated silver, with its lid of beaten silver. Said chalice cover is clothed with two mozettas (short, cape-like covers), one of chambray and the other of ribbed, crimson silk with gold ribbon. In said sanctuary there is [an] altar, corporals (cloths), veil (canopy), and covers of crimson, ribbed silk. It [the tabernacle] has [an] escutcheon with its key [that] hangs from a handsome cloth ribbon. 
[fr. 0397]

[The following appears in the left-hand margin: Tabernacle Veil]

In front of the tabernacle is a rich wall-hanging or veil about a vara (33.33 inches) [in size], of lustrous fabric, [with] white background, gold flowers, its binding of shimmering gold braid, with a cross in the middle of a wide band of Milan gold. 
[The following appears in the left-hand margin: Cross] 
Above said veil is a cross about a foot in size,
 a Dolores (Our Lady of Sorrows), [with] inscription, and silver clips. 
[The following appears in the left-hand margin: Patroness]

Above the cornice of the tabernacle is a beautiful image of Nuestra Señora de la Concepción with her Most Holy Son in her arms and her imperial crown of silver. [The] base consists of a globe [of the world] and a serpent.
For [an] altar screen it has a sculpted dais with many paintings, all gilded and laminated (estafado). On said altar, there are 6 large church candlesticks of silver plated bronze, 12 old, gilded center-pieces, [and] 12 pewter cups, [with] decorated relief. There is [an] altar hanging of white lustrous material from China, two fine quality altar cloths of Brittany linen, and one worked with wide, fine quality lace, the other, plain, with its lace (border). It has a tabernacle veil of lustrous red fabric with gold flowers. [Along with] its lectern and pulpit on the Epistle side [of the church, there] is a small table that serves for [reciting] of the Creed, and for the blessing (viaticum). Another old veil with its ribbed silk false trim is there, [along with a] small bronze bell. It [has an] altar cover of woolen cloth with silver fringe; a cotton (cloth) and purple silk wall hanging; [a] crimson hanging for covering the entire canopy (dais) at the time of the Passion (Passiontide). The altar is of stone. The entire façade of the Main Altar is of teak. [There is] another canopy, on the wall [is a] painting depicting the Five Lords, [along with] two leather hangings painted with the images of the Holy Shepherds and [a] Pilgrim.
[fr. 0398]

A walnut chair is there for the Lord Priest. [There are] two turned, portable balustrades for communion, with cloth covers, and balustrades of iron. Upon the base of said main altar is a cotton rug three and one-half varas
 long with blue trim for [use during] the principal holy days. [There is] another rug, four varas
 square, crimson colored, of plush, lined in coarse brown linen.
[The following appears in the left-hand margin: Lamp]. 

[There is] a fine looking hanging lamp made of 16 marcos of silver (approximately 128 ounces). It cost 143 pesos in addition to shipping. 
[The following appears in the left-hand margin: Gilded Cross]

On either side [of it are objects]: on one side, a large silver cross with an image of Christ; on the other [side] an image of la Purísima [Concepción].
On either side of said cross, [is] another [image] of Saint Francis and [one] of la Concepción. The three images [of saints described] above are gilded. 

[The following appears in the left-hand margin: Ceremonial Candlesticks] 
Two ceremonial candlesticks weighing 26 marcos
  remain, whose cost, in addition to shipping, is 401 pesos.
[The following appears in the left-hand margin: Transept] 

On one arm of the transept, on the left, [there] is a limestone and mortar altar with table; [a] communion table; two altar cloths with covers; a crimson altar cloth of silk stuff with its silver trim; two small church candlesticks of bronze; a small candlestick for the mourning vigil, lectern, podium, cross, and cotton cover with fringe; [an] altar hanging of sheepskin on [a] rod. 
Above the altar is a large niche and inside it a much venerated image of Jesus the Nazarene, hinged, with a chambray under-tunic with a fine lace border and exterior [tunic of] purple, with silver trim, sash with braid and long fringe all along the hem with buttons and trim; a cord of silk hangs from its neck in a way that the hands may be tied. This Sacred Image for Holy Thursday has been undressed and placed [next] to the pillar and evokes deep compassion in keeping with the writing of the Venerable Mother Agreda.

[fr. 0399]

Also, it is associated with [a] cross carried on its shoulders in the Good Friday procession, and on the day of celebration, that [occurs on] the Sunday of Mardi Gras. (Domingo de Carnestolendas). 

[The following appears in the left-hand margin: Benefactress]
Lady Phelipa de Villa Nueva y Terreros of Querétaro gave the image as alms, [and] through prayer, they [the friars] may make dispensation [for her], commending her to God as a special benefactress.

On the same altar lies a medium-sized image of Our Lady of Sorrows (Nuestra Señora de los Dolores) with diadem and dagger of silver. A large image remains painted on the wall of Christ crucified with [Mary] Magdalene and St. John the Evangelist. There is a small bronze bell, [and] on its entablature, a cotton altar cloth. 
[The following appears in the left-hand margin: Canopy]
A good damask canopy with its flowers, silver braid, and fringe of silk hanging on rods, is in the transept,. Also, [there is a] bier, and a base for [an image of] Jesus the Nazarene. This statue has a small silver heart and arm that was presented by [a] devout [patron]. 
[The following appears in the left-hand margin: Descent]

In the same transept, there is a large wooden table which serves as an altar in the main body of the church. Upon said table is a striking urn or pyx in the shape of a sepulcher finely painted, with its glass case. Inside said urn lies a much revered image of the Lord for the Descent from the Cross
[fr. 0400]

with its beribboned chambray cloth, [and] two very richly embroidered cushions that a faithful woman donated. Over the urn [is] a purple cotton altar cloth which serves to protect it from dust.  Above is a much revered image of Our Lady of Sorrows, with a crimson damask gown, blue mantle with stars, and diadem and dagger of silver leafed wood. Said image, [has] hinges and screws, [and] serves among other things, as part of the devout service of the Descent from the Cross. 
On the other side of the transept, closest to the sacristy, there is an altar with its platform of limestone and mortar; communion table; two altar cloths, one with a narrow border and the other with a wide [lace] border; [a] crimson altar cloth with silver stitching; two large candlesticks of bronze; one small candlestick for the vigil before the Eucharist; 

[The following appears in the left-hand margin: Urn]

[a] three-armed candelabra; a cross about one-third vara in size (about one foot); with a Christ, Our Lady of Sorrows, bronze corner plates, and its pedestal; an urn, gilded inside and out, is there for placement in the sepulcher on Holy Thursday. On its door is an image of the Lord’s Last Supper, with a good silver plated escutcheon and key suspended from a fine ribbon of silver cloth. 

[The following appears in the left-hand margin: Nativity]

Inside said urn, the images of Holy Mary, Saint Joseph, and the Son of God, that represent the most affecting mystery of the nativity, remain protected. On the sides of the urn, which are triangular, are relief sculptures of the Holy Apostles, Saint Peter and Saint Paul. 
[The following appears in the left-hand margin: Lord Saint Joseph]

Above the urn there is a box niche about two varas
 in size that contains a very fine statue of Saint Joseph, with diadem of gold leaf on wood, white lil[ies], and the Son of God in his arms, that was donated by don Juan Francisco Nuñez de Prado,
[The following appears in the left-hand margin: Benefactor] 
whom, the ministers out of gratitude, will commend 

[fr. 0401]

to God. On the same altar is a sculptured image of the Immaculate Conception with her Imperial crown of silver, [that along with its] bier, is used when the rosary is sung by the townspeople. Above the niche of the Lord Saint Joseph is found an image of Our Lady of Pilar, along with other paintings, covering the wall. Near said image is a very attractive wooden clock with its bronze bell and chime, that is kept on a shelf proportioned (to fit its size) which rests upon four walnut brackets embedded in mortar.
[The following appears in the left-hand margin: Pulpit]

The pulpit has a stairway of stone and wood, with its railing that simulates a rod of iron, all beautifully worked.
[The following appears in the left-hand margin: Confessionals]

Two very fine and spacious confessionals with their grates and curtains remain, [along with] their iron railings, their doors and cord fasteners. 

[There is] a fine, spacious bench for the town council, and another three for the elderly, and the rest for the Indians so that they may hear the catechism or sermon [in] some comfort. 

[The following appears in the left-hand margin: Choir Loft]
The choir loft is vaulted with its corresponding roof arch and turned balustrades. 

[The following appears in the left-hand margin: Calvary Walk or Way of the Cross]
The Calvary walkway remains laid out proportionally with its small crosses and engravings in their painted frames. A coffin is there for carrying the dead. In the choir loft is [a] lectern.
[The following appears in the left-hand margin: Paneled]
The entire church floor is made of boards in 11 sections, resting on beams of oak or cypress board to board. Two tables serve, among other things, as altars in the village on Corpus [Christi] Day.
Sacristy
[fr. 0402]

The sacristy is vaulted, eight varas
 long and four and one-half
 wide. There are three large chests in it that occupy all of the front part with two cupboards on either side, all painted with various colors and lacquered, the small chests gilded. Said chests and cupboards have their bolts (tirantes) of iron, [with] escutcheons, and keys duplicated for each missionary. There is a corniced platform with a woolen rug for the chests [near where] the priests change to clerical robes. 

First Chest, for Everyday
[The following appears in the left-hand margin: Everyday Items]

Two black chasubles lined in Chinese silk, one with gold shrimp [design], and the other with silver shrimp.

Item: another two chasubles of crimson satin for everyday.

Item: another two [chasubles], purple, one with gold shrimp and the other with silver trim.

Item: another [chasuble], white, trimmed in plain or ordinary Chinese silk.
Item: another [chasuble], old, purple.

Item: another [chasuble] of white silk for Saturday mass and for major tolling [of bells] for funerals or double major rite. All these chasubles have [matching] cloth(s) for chalice, stole, and maniple and cushions, all in very good condition.

Second Chest, for Holy Days
One white damask chasuble trimmed in gold for [feasts of] the second class.
Another [chasuble], white, with half the cloth [covered] with gold flowers, and silk and gold braid trim.

Another [chasuble] of lustrous [cloth] white, very fine, with Milan gold trim, the two [this one and the previous], [for feasts of the] first class.

Another [chasuble] of black damask with gold border.

Another [chasuble], purple, very fine with fancy silk trim. All of said chasubles for Holy Days have with them the necessary 

[fr. 0403]

matching cloths in their bags.

Third Chest

One purple cape, reverse green, with its tie.

[Another cape] with fine silver trim.

Another [cape] of white silk.
Another [cape], white, very old. 

Three ordinary altar hangings.

Four said [altar hangings]: black, purple, white, and crimson.

Three [altar hangings] with gold trim and another silk.

Cupboard on the Right

Two surplices, one very fine, with its lace, and the other plain.
Five albs
 for Holy Days.

Item: two more [albs] for major tolling [of the bells] for funeral mass.

Item: five more [albs] for ordinary feasts.

One mucetta
 with silver braid trim for giving the blessing (to distribute the viaticum).

One silk sash, [with] crimson background and white flowers.
One purple veil of cotton for covering an altar during the Passion (Passiontide).

Item: two large veils of several kinds of ribbed silk with tortoise shell [pattern] and fine quality gold and silver fringe, lined along the border in coarse brown linen, and placed on either side of the main altar on very holy days.
Cupboard on the Left
More than six good altar cloths remain on the altars. In this cupboard there remain seven pairs of ordinary altar cloths.
Item: Four more sets [of altar cloths] for Holy Days.
Item: Two tabernacle cloths for Holy Days, and five for everyday.

Item: One good wafer press to make the host, and a cloth trimmed in fine thread to put [the wafers] on when they are made.

Item: One imperial crown of silver.
Small Chest
There is a finely made, painted small box with silver leaf, inside of which are four small hidden drawers with their inscriptions. The one contains five amices
 for Holy Days and ten good ordinary ones.

Another contains 76 purifiers (purgers).

Another
[fr. 0404]

[contains] 28 wrist bands; the other, 10 girdles (sashes), four of which are for Holy Days. 
The said sacristy has two doors, one which goes out to the mission, with its good lock and key, and the other to enter the church with [a] spring latch only.

In the front there is a painted canopy, a Christ, on more than one vara (length) of narrow cloth with its rods and frame; three very good mirrors, and three screens with their gilded frames and mirrors. 
It [the sacristy] has a window with an iron grate; a wash basin with two keys; a cupboard on the wall, with its door, and [a] key that is the same for the cupboards with the drawers. 
In said cupboard remains the following:

Two crystal flasks with their spouts and stoppers (screw stoppers) of silver to keep the water and wine nicely for the great sacrifice (sacrificial water and wine).

Item: Silver incense burner and vessel for incense.

Item: Two plates and two wine vessels of silver for the mass.

Item: Three chrismatories of silver with their very finely made chest, the same [also of silver].
Item: One silver cruet for carrying the holy oil in transit.
Item: One beautiful silver conch for baptizing and another two, much smaller, of copper.

Item: One brass mortar with its pestle to grind incense.
Item: One small box with about 2 pounds of fragrant oil and incense from Castile.

Item: A Jerusalem Cross about ¼ vara.

Item: Four glass wine vessels for the mass; one small cup where the salt for holy water is kept; one small conch where the salt for baptism is kept; one cloth to clean the wine vessels for the mass. 
Item: two guitars
 and one violin for the church.
In said sacristy, there remain two hand cloths of Terlinga [linen] for washing before celebrating [the mass] and another small cloth of Brittany linen to cleanse the fingers afterwards. For the Indian acolytes there are three surplices [of] plain cotton; one very nice clay jar 
[fr. 0405]

to hold water; and one copper pot to carry it. 

Item: One chair with arms; one crimson rug with fringe and blue trim.

Item: One canopy of gold tissue with its wide trim and fringe of fine silver, lined in buff fabric, [that] serves for showing the Most Holy, Divine (Sacrament).

Item: One monstrance of gold-plated silver with its star-shaped rays. Said monstrance makes up part [of a set] consisting of an elegant chalice of the same material, with its paten and spoon, and serves to keep the ritual and to celebrate [the mass] on any high holy day.
Item: Three chalices of silver remain with their gilded patens and spoons.

Item: Another four more spoons of silver.

Now, [the time] has come, as recorded in the report, that we have a look at the items which include: six large candlesticks of silver, one white altar hanging for Holy Days with its gold braid trim; and one canopy (dais) that may not be as handsome as the one that is currently displayed. In light of its cost, the missionary could give it to another mission. 

Item: One Roman Ritual, board binding, with the Toledan appendix
Item: Another, smaller, said [Roman Ritual], in board binding.
Item: Two manuals from the Province of Michoacán.

Item: Five manuals for ministering to the Indians in the language appropriate to these missions.

Item: Two wooden host keepers, one [of them] lacquered.

Item: One holy water basin of bronze.
Item: Fifteen small bronze candlesticks.

Item: Five missals.
Item: Cross cover and processional candlesticks of wood with their holders from China.
 The sacristy remains brick enclosed.

Administation Books
The following administration books remain in said sacristy:
One 

[fr. 0406]

small record book with twenty pages in good condition, whose introduction says thus:

Small book of Baptisms performed in this mission of la Purísima Concepción, Province of Texas, village of the Aynais since the year 1716, the mission [being] founded on 7 July 1716, [in the name of the] Most Pure Mother [of God].

[The following appears in the left-hand margin: First Entry]

The first day of August, 1716, the conversion of the Asinais beginning with the baptism of an infant of one year [of age] to whom was given the name Santiago, son of gentile parents of this nation of the Aynais, [and] finding him near death (in danger of dying), dispensed oils, etc. and so therefore, it is recorded and signed by me on the abovementioned day, month, and year. Fr. Ysidro Félix de Espinosa.

[The following appears in the left-hand margin: Baptisms 131]

The said small record book contains one hundred thirty-one baptisms of [Indians] from the Aynais nation and Apaches; the final section of records being as follows:
[The following appears in the left-hand margin: Final Entry]

On the twenty-second of January, 1729, I baptized an Indian woman about 40 years of age, at point of death, resident of Navayadacho, named Tadiavecas. I gave her the name Vizenta and so that it is duly recorded, I affix [my signature] said day, month, and year as above. Fr. Gabriel de Bergara [sic].
[The following appears in the left-hand margin: Baptisms 22]
Item: A record book of eight pages remains, in which there are twenty-two entries of Spaniards, the last being as follows:

On 15 August 1729 I baptized one child, legitimate daughter of Christoptobal [sic] de la Rocha and of his wife, Petronila de Castro. I gave her the name María de la Asunción. Her godparents were: Pedro de la Sierra and Nicolasa Granados, his wife, whom I admonished concerning duties of godparents, and for purposes of recording, I affixed [my signature] in this mission, said day, month, and year as above. Fray Gabriel de Bergara.
[The following appears in the left-hand margin: Baptisms 6]
In the same record book, are recorded entries of six Apaches baptized the year 1745 by Father Fr. Benito Fernandez de Santa Anna.

Item: There remains a large book of baptisms whose

[fr. 0407]

title page is as follows:

[The following appears in the left-hand margin: Title Page]

Book of Baptisms of this Mission of la Purísima Concepción, village of Acuña, founded on the 5th day of the month of March, of the year 1731 on the banks of this, [the] San Antonio River. 
[The following appears in the left-hand margin: First Entry]

On 15 April, said year of 1731, Father Fr. Pedro Muñoz baptized in this Mission of la Purísima Concepción, a girl about five years old, in danger of dying, daughter of gentile parents [of the] Patumaco nation. The said girl, to whom I give the name of María Concepción, was the sister of one they now call San Juana. For recording purposes I affixed [my signature] on the above said day. Fr. Gabriel de Bergara. 
[This] book contains one hundred forty-five readable pages with 950 entries, the last one of which is as follows: 
On 27 October of 1772, [I baptized] an infant girl, two days [old], born daughter of gentile parents of the Taoraque nation. I named her María Tadea. Her godmother was Catarina Gutierres, Tacame Indian from this mission, whom I admonished concerning her obligation as godparent, and for recording purposes, I affixed [my signature]. Fr. Juan Joseph Saenz Gumiel.

On the final three pages of said book the list of nominees [for confirmation] is found as follows:
Nominee[s] of Indian men and women, boys and girls, who were confirmed in this year of 1759 by the Lord Bishop of Guadalajara, don Fr. Francisco de San Buena Ventura Martinez de Texada.
[The following appears in the left-hand margin: Confirmation 167]

On the 22nd of the month of November, of above said year, they are as follows:
Thomas Tampila, etc. and ends with María Esperanza Mino, and the two following signatories: Fray Francisco Aparicio. Fr. Pedro Parras, which nominee [list] records one hundred sixty-seven people of this village confirmed. 
[fr. 0408]

Item: A large book remains, whose title page is as follows:

[The following appears in the left-hand margin: Marriages]

Book of Marriages of the Mission of la Purísima Concepción, village of Acuña, founded on the 5th day of the month of March of the year 1731 on the bank of this river, the San Antonio.

[The following appears in the left-hand margin: first entry]

Year of 1733. Although this village was founded in 1731 in the month of March, [it is] from this year marriages began at the church. On 9 July, of this year of ’33 I, the below signed minister of this mission, not finding any impediment, bless the marriage of Joseph Flores, [of the] Patumaco Nation, current governor of this village, and captain of the Pajalaches, Siguipiles, Tilpacopales, and others, with Efigenia [of the] Pajalache nation, [both] of whom were baptized the same day as recorded in the entry of their baptism, Numbers 46 and 47, in order that this [marriage] take place, [with] Diego Rios, soldier from la Bahía, Josepha, his wife, and Joseph, [an] Indian interpreter from San Bernardo, being godparents and witnesses. All [are] well known. I affix [my signature] for recording purposes. Fr. Gabriel de Vergara. 

[The following appears in the left-hand margin: Marriages 212]

This book contains 140 legible pages, with 212 entries of marriages, the final of which is as follows:

On the sixteenth day of the month of August, 1772, in this Mission of la Purísima Concepción, I blessed the marriage of Juan Francisco Nuñez to Theresa de Felix, both of the Mano de Perro nation; there not being any impediment, this marriage was celebrated according to the order of the Council of Trent. Their godfather [was] don Raphael Martinez Pacheco, Captain of the Royal Presidio of San Agustín de Ahumada, and their godmother, María Josepha Flores de Valdes, both Spaniards. Witnesses were: don Joseph Sanchez Navarro

[fr. 0409]

Spaniard; and [from] this town council of la Concepción, Juan Nicolas, overseer, Thomas Tampila, and Joseph Manuel. I affixed [my signature] for recording purposes on the said day, month, and year. Fr. Francisco Durán.

[The following appears in the left-hand margin: Book of the Deceased]

Item: Another large book remains whose title page is as follows:

Book of [the] Deceased of this mission of la Purísima Concepción, village of Acuña, founded on the 5th day of month of March of the year 1731, on the bank of the San Antonio River.
[The following appears in the left-hand margin: First Entry]

On 17 April of said year of ’33, I administered burial rites to a young female child named María Concepción as recorded first in her baptismal entry,
 and whom it served God to call to His Glory the same day, [born] of gentile parents of the Patumaca nation, sister of said little girl María de San Juan, [who is] well known. I affix [my signature] for recording purposes. Fr. Gabriel de Bergara.

This book contains one hundred eighty-eight readable pages with 740 entries, the last of which is as follows:

[The following appears in the left-hand margin: 740 Deceased]
On the third day of the month of November of one thousand seven hundred, and seventy-two, I administered burial rites to María Tadea, infant girl, nine days old, daughter of gentile parents of the Taoraque nation, and for recording purposes I affix [my signature] as above. Fr. Juan Joseph Saenz de Gumiel.

[The following appears in the left-hand margin: Note]
The village was gathered together and separated out by their nations, and recorded [as] individuals in the list or census on the following page[s]:

[fr. 0410]

[Formatted to closely replicate the original. Original spelling has been preserved.]

The entire village as it came together, was divided by their nations, and is as follows:

Pajalache Nation
Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons

2 +
 Thomas  

54 yrs. old +
with Magdalena
32 yrs. Old

 Tampila



del Pino
Governor
Their daughter María Ygnacia………………5……………………
2 Juan Nicolas

50 yrs. old
with Seraphina
34
Flores




Migueas

Captain &
1+ Their daughter Anna María……………...9……………………

Overseer

2+ Cayetano

48

with Agustina

39

de Silva



Robles



2+Joseph 

24

+Lucia de Castro
19
Antonio Oton

Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons
2+ Benito de

28

with Andrea 

24

Mino




de Yglesias
2 Juachin Pintado
20

with Brigida de la
18





Ayala (Spaniard)

2 Apolinario de 
30

with Rosalia de la
20
Castro




Garza

2 Juachin Chagoya
33

with Catharina 
24





de los Reyes

2+Xacovo Herrero
25

with María Rosa
18 

[sic]




de Cuebas



Trinidad Games Spaniard (woman)

2 Phelix 

20

with María de

24

Castañeda



Galban
1 Children of this [family]: Joseph Phelipe Chagoya...8
1 from this marriage María Loreta Castañeda………..9 months

2 Luis Mototo

44

+with Antonia

26





de Andrade

2 Cecilio (Celio)
22

+with Phelipa

18
de Armas

1 Their daughter María Gertrudis………………………….1

2+Ygnacio Billegas
46

h
 with Gabriela
40





Martinez

1 Their children  Lorenzo Billegas…………………………16

2h Melchor Billegas 12+  and Phelipa Billegas………………9
2h Manuel Pintado 22

h with Regina de los Reyes 18

2+ Miguel Tampila 26

h with Ysabel del Enzino     20
Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons
2   Leandro de Castro 30

+ with Juana Calancha         25

1+ Their Child 
Pedro de Castro…………………….4
2    Fermin Tampila
26

+ with María 

20





Ygnacia de Prado


1  Their Child

María Antonia Tampila………2
2  Xptobal Calancha
60

+with María Francisca  40





de Pino
2h Ysidro Castañeda
38

h with Juana Francisca  32
2h Salbador de Soto
34

+with María Guadalupe 26
Overseer

1   Their Daughter

María Antonia Mira……9 months
2h Xacovo Pintado
33

h with Juana Menchaca  23
2+ Xacovo Tumba
20

+with María Antonia 
   26
Lovos




Saucedo

55 total from these twenty-two marriages with their children, fifty-five……………….55
Widowers of the Same Nation
2+  Francisco del 

Castillo

58 years old
h Y Phelix Francisco
30






del Castillo, his son

2 Estevan Pintado 
40

Bentura Billegas
42
2 of his children Lucrezia Billegas + 8…….+ Y Prudencio Billegas…6

2 Pedro Villegas
4

Juan Antonio Tampila
  28

2+ Matheo Marquez
40

+ Manuel Salinas……..30
2+ Primo Salinas 
18

Xavier Camacho
  6






Orphan

2 Thomas Paredes
40   his children Juan Paredes ..13…María Biviana Paredes…12

[fr. 0411]





Carried over……………………………..Persons

Widows

2+ Anna de Armas
60

Florentina Armas
70 years old

+ Rosa de Lara 
24 years old
her daughter María Albina
7 months
1 Young unmarried girl Eulalia Camacho (Orphan)………..12
75 total of all of this Pajalache nation with the 55 from above. Seventy-five persons…..75
Tacame Nation
Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons

2+ Francisco Viejo
60

with Francisca

30





Calatayad


1 Their Child
Juan Bauptista [sic]……………………….3
2 Francisco Cayetano
50

with María Sola
32


1 Their Daughter   María…………………………….7
2 Juan Tablado 
50

with Seraphina 
40





Andrade

1 Their Daughter  María Luisa Tablado…………….5

2 Joseph Manuel de Cuebas  30
with Catharina 
25





Gutierrez

2 Francisco Garcia
30

with Gertrudis de
25





Cuebas

2 Juan de las Vinas
70

+ with Regina 

40





Escandon

Widowers
2 Andres Roque Sanchez 56

Joseph María Cuebas
54
2 Ylario Garcia
 33
18 total for this nation, eighteen people…………………………………………….18
Sanipao Nation
Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons

2+ Juan Domingo
34

with Juaquina,

32






Mano de Perro

2 this said wife has 2 children from another marriage who are:

Joseph Raphael………14  + Joseph Angel…………12

2+Roque de Zedro
25

+with Michaela
28






Sanchez

2+Pedro de Alcantara 30

+with María Rosa 
22






Andrade

2+ Bizente

38

h with Ynes de la
28






Costa

Widowers, Unmarried Men
2+ Damian

25

+Matheo

22
2h Santos

20

Thomassa del

60






Prado, Widow
14 total [of] this nation, fourteen people……………………………………………14

Mano de Perro Nation
2+ Juan Francisco
40

+with Theresa de 
36

Nuñez, Captain


Phelix

1 said Theresa has a child from another marriage, and she is…

María Juliana……………………………………+8

2+ Bartholo

+38

h with Magdalena
26





Nuñez

Married Men

Age

Their Wives

Age

Number of Persons
2h Silvestre

37

h with Manuela Mino
30

2   Their children Joseph Thoribio Farias

9 (10) and 


Juan Francisco Farias……………………………….+2

2h Balthasar 

36

h with Casilda

30
Previous and Following………………..Absent
[fr. 0412]

18


Follows



Persons



Age






Age

Absent from this Nation—Married
2+Bernardo
40

h with Rosa Pescado


30

Bazan

2+ Pablo
29

+ with Josepha


18
2+Chrisptobal
24

+ with Raphaela


17
2 h Joseph Solo 40

h with María Clara


20

Note. These last two are catechumen, but the son who follows:

1 Joseph Bernardo is Christian……15 years of age……….15

2 h Estevan
36

+ with Luisa



40
These two aforesaid are in catechism [class], their children are baptized.
1 +Joseph María Vedoya about 15 years of age, baptized the month of July, and

Joseph Bentura about 10 years of age +

Widowers and Unmarried Men
4 + Pedro 40 years of age  +Gaspar 38   + Melchor 44 years of age  + Juan Joseph Gumiel 24  
4 + Simon…46…his son Joseph Bentura +4 years of age..Gil..25 years of age..Agustin..18

3  Fernando, absent..20..Juan Antonio Corbera 17 years of age  + Miguel Luciano 15

1  Andres Grande, Catechumen…40

48 total [of] this Mano de Perro nation, forty-eight people……………………………48
Note

Bitorino Barrano does not appear in this list along with his wife, Petra Yujuana, and their daughter Sevastiana of the Tacame Nation, since they have been runaways for twelve years; and although on various occasions I have called upon them [to return], the last time this past May, they have not wanted to come back, and there are no forces for compelling them as there might be, if [they were] Christians.

Note

Xacovo Peintado and Xacovo Tumbalovos, who are listed in the Pajalache Nation, have withdrawn [from the mission] by decision because they are married to recently baptized women of the Comanche Nation and left with them under threat of Apostacy. But, they always retain their right to this mission and could return at an opportune time. They reside at present in the mission of San Bernardo.

1…Also, there remains an Indian called Lucas, of the Venado Nation, about 25 years of age, who has attached himself to the mission.

[fr. 0413]


Total of all the people of this village, neophytes, one hundred thirty-nine [written over…six]………………………………………………………………..139 persons

Catechumens…………………four………………………………………004

Absent Neophytes……………eleven……………………………………011

Absent Catechumens…………two………………………………………002



Total of all, one hundred fifty-six…………………156

NOTE

Also, fifteen more people became affiliated out of eighteen, who, without hesitation and with some urgency, appealed to the P. Predicador Fr. Francisco Durán, and became affiliated with this mission the twenty-second of this past September. They are six adult females, three adult males, and six young children, one of which, [a] child, was baptized at the point of death as recorded in the book of baptisms, number 937. All the aforesaid are from the Toaraque Nation, and currently remain in catechism instruction. They have not been distinguished by their names but [only recorded] to be novices. Of the three of the eighteen that are missing, one was male, and two [were] female adults who fled several days previous. Adding these fifteen people to the one hundred and fifty-six,
 the total of all is one hundred seventy-one.
Total of all, one hundred, seventy-one persons…………………………….171
[fr. 0414]
VILLAGE

The village remains entirely enclosed, with a good wall of rough worked stone, [and] with four gateways to the four cardinal directions. In it [the village], there are twenty-four completed houses and two almost complete (that only lack partition walls) 
 so as to allow for six [families]. It will be [ready] for when gentiles may come. Even if a thousand come there would not be any stringency, neither for accommodating them, nor for maintaining them.
[The following appears in the left-hand margin: House and Furnishings]

In the said twenty-four houses there are thirty comales (griddles), thirty-three metates (corn grinding slabs), thirty pots, fourteen cauldrons, and twenty-three large copper vessels. All of the Indians remain decently clothed, with new white shirts and trousers, with new woolen trousers, and others of plain cotton cloth for travel. The majority have shoes with hose and garters.
The Indian women have white petticoats and new blouses of plain cotton cloth, and with baise petticoats and woolen shawls from last year. These last two items along with glass beads were given to them in the clothing provisions.
  The sashes, hats, stockings and shoes [are given] to the Indian [officials] who remain distinguished by dress as has been customary [for] the Mayordomo (overseer), the town councilmen, and the fiscal.

Living Quarters of the Fathers

[The following appears in the left-hand margin: Cemetery]

In the gateway, there is a corridor twenty-three varas long
 with three arches and with another smaller, cut off arch to the north that leads to the cemetery. 

It is proportioned in size and has a vara and a half of adobe wall.
 The said corridor is entirely vaulted.
 Along the same corridor, on the right-hand side, is the refectory that is six and one half varas long
 and a little more than three wide.
It is vaulted, with a door and window, and with another small service window
[fr. 0415]

to the kitchen.

[The following appears in the left-hand margin: Refectory]

In said refectory or dining hall there is a large table, with three small drawers, one with its key. There is a copper wash basin for washing hands, and two cloths to dry them.

On the left side of the gateway, there is a storeroom nine varas long
 and five wide,
 vaulted. It has stone benches and small storage bins. In one of these there is about twelve fanegas 
 of salt, and in the other about two fanegas
 of ashes for soap. In said storeroom, the things for handiwork are kept. In it, there is a frame [drying rack] where washed wool remains for [completing] weaving the blankets that were already begun, in order to be ready for distribution in the month of November to all [village residents], big and small. Also, sufficient wool remains for making trousers, cloaks for the shepherds, [as well as] plain cotton [cloth] for the Indians.
[The following appears in the left-hand margin: Cell]

Next to the refectory there is a cell, nine varas long
 and five wide,
 with an alcove five varas long and three wide,
 all vaulted. In this room there remains a crucifix with a satin canopy, an image of Our Lady of Refuge on a narrow canvas with its frame and cover; a table with its drawer, a bench; a shelf for books; two very nice cedar chests, in the one, a foot operated thread spinner, [in the other] about one hundred varas
 of plain cotton cloth; a bed with two blankets, and two pillows; and above the bed, a small storage bin; four chairs; a small vase and a large vessel. This cell has two doors with their keys and one with iron grating; also, an inkstand, sandbox, and small candlestick.
[The following appears in the left-hand margin: Guest quarters]
There is another cell, about eight varas
 long and three
 wide, vaulted, that serves as [a] guest room. In it, there are four mattresses for guests and the ill;
[fr. 0416]

two beds, two chairs and a table with a table cloth. It has [an] entryway or corridor, eight and one-half varas
 long, entirely vaulted.
[The following appears in the left-hand margin: Supply Room]

On the interior patio is the common supply room, fourteen varas long
 and 6 wide.
 It has two lofts. The roof is of beams and shingles. In the loft on the left is about four and one-half arrobas
 of wax from the North; one sheaf of wheat and bundle of sugar cane; three packages of sugar cones; a little less than a package of white soap, [and] six containers of jelly.
In the other loft there are seven pairs of wool carders; six jars of herbs; six pounds of steel
 and one bundle of silverish iron; twelve musket barrels with their keys; two bottle cases, one with 20 flasks, fourteen filled with wine; the other [case] filled with sixteen large bottles; six cases of soap for ration to the Indians on Saturdays, or whenever necessary; eight containers of purified bear grease for lamps; six arrobas
 of lead for ball shot; three bullet molds; four pounds of gun powder; about two arrobas
 of lard for food preparation; about six arrobas of fried suet; and a portion (a few) candles for the missionaries’ use and for sick Indians; twenty pairs of shears for shearing sheep; five old barrels, one full of cactus vinegar. Also, in said loft there is a bundle of tobacco; also, three pairs of fetters remain; also, some small two pound scales; also, about twenty fanegas
 of beans so that the neophytes could observe Fridays or fast days.
[The following appears in the left-hand margin: Carpenter Shop]

In said storeroom is kept what is necessary for a carpenter shop: three 
[fr. 0417]

adzes; two tenon saws; three medium-size crow-bars; four short and thick [bars]; two pocket-hole saws; one handsaw; one jack-plane with blade; one plane with its blade; one chisel with its blade; a firmer chisel or punch; a chisel; two gouges; two compasses; one triangle; one black case for a fluting plane; one case for [a] grooving-plane with blade; a cartwright’s gouge; three cartwright’s chisels; a large firmer chisel or punch; two farrier’s punches or chisel blades; also six sickles.
[The following appears in the left-hand margin: Masonry Shop]

In the said workshop is what is necessary for masonry: five trowels; three small hammers; three iron squares; one plumb-bob; one iron chisel for stone; six file-cutters (pinking-irons); three varas
 of lumber. 
[The following appears in the left-hand margin: Blacksmithing Tools]

Four bars of iron to shoe horses; twenty-seven metal grates or rails; forty-nine hoes; nine rods of iron; three copper pots; also, two large ones; also, another even bigger; also, one large pot of iron three feet in size; also, two large ladles; also, two large copper kettles; also, one pointed metal object;
 also, one small kettle with twelve pounds of indigo; also, two levels; also, two bronze stone-cutters; also, eight plates and cups from Puebla; also, about seven varas
 of cloth and woolen fabric.

[The following appears in the left-hand margin: Kitchen]

[What] is kept in it for work in the kitchen is as follows: ten metal plates from China; six cups and six plates from Puebla; three iron pots, three feet in size; three copper [pots]; two frying pans; one large spoon or ladle; one large colander or skimmer; one metate with its mano (corn grinding stones); one comal (griddle); one string of chile: one small cauldron or kettle; and one brass mortar.
[The following appears in the left-hand corner: Forge]
The forge remains, [and is] eight varas long
 and four and one-half wide.
 In it there are: one good bellows; one very fine anvil; one mallet; hand hammer; another; a stone hammer; some tongs (pincers, nippers, pliers); others; contour-lines; two vises (clamps); four files; one drill (borer, gimlet, auger); some pincers; some fine-pointed pliers (pincers, nippers); three screw plates for screws; one harquebus with its shaft; a two beak anvil; awls (picks, punches, puncheon); chisel (engraver, burin).
[fr. 0418]

[The following appears in the left-hand margin: Workshop]

Near said workroom, [there is] a room that serves as a workshop, fourteen varas long
 and five and one-half wide,
 with three stone pillars. The roof [is] of beams and shingles. [The room contains] three looms, two having been cleared; and combs for carding (coarse wool for blankets) and salt and blankets. 
[The following appears in the left-hand margin: Scales]

Two scales remain to weigh the day’s work, some large, marked for [up to] eight pounds and others, medium sized, marked for up to two; a large balance that begins with fifteen pounds as the least, up to three arrobas
 as the most; and six pair of worn cards. 
[The following appears in the left-hand margin: Cell]

[There is] a high cell above the sacristy [that is] eight and one-half varas long
 and five and one-half wide,
 with an alcove and loft and door that goes out to the small tribune or gallery. An Our Lady of Sorrows about one-half vara
 [tall] remains, enclosed by a rail; and a canvas painting of a condemned soul, about one vara
 [in size]; one table with its drawer with key; a bed with two blankets and pillows; six chairs; one attractive small chest where the shaving cloths and razors are kept, there are six of those; one shaving basin for the same [purpose]; 

[The following appears in the left-hand margin: Infirmary]
a large cedar chest containing five sheets, and four night shirts for the sick; and 

[The following appears in the left-hand margin: Refectory]

for the refectory four pair of table cloths, twelve napkins, twelve spoons and twelve forks of metal; about two ounces of saffron; and another such of pepper and clove; a small pot (cauldron); a hand mill; two cups from Puebla, and two metal plates; about an arroba
 of chocolate; one flask; and one copper wash-basin; one glass, and one small copper chamber utensil.
[The following appears in the left-hand margin: Archive]

In one small chest that serves as [an] archive [there is]: the testimony of the foundation of the mission on eight pages in good condition; also, a ruling in a suit

[fr. 0419]

between this mission and that of Rosario at la Bahía to be able to gather in Karankawa Indians.

Also, one promisary note of ninety-three pesos and four reales from Captain don Luis Antonio Menchaca; another [note for payment] for four hundred thirty-six pesos, four reales from Captain Raphael Martinez Pacheco; another promisary note from Joseph de Esada [sic Estrada] for sixty-two pesos;
[The following appears in the left-hand margin: Drafts]

Another from don Martín Flores
 for eighty-three pesos; also, another from don Francisco Flores for one hundred twenty-two sugar cones and his son must pay sixteen pesos; another promissory note from the Lord Barón de Ripperdá for three hundred seventy-four pesos five reales. 
[The following appears in the left-hand margin: Archive]

Also, a writing desk remains, with its key, which serves as the archive of the office of the [Father] President. [It contains] the following papers: Royal decree for the gentle treatment of the Indians; cofraternity for those suffragens of the Religious who died at the mission; brief of Fr. Vergara concerning the lands and waters of Concepción, San Juan Capistrano and Espada; dispatch from Lord Vizarron so that the Indians may live where the Father will determine; dispatch from the Duque de la Conquista concerning the freedom of the Indians. [There are also]: ordinances concerning the soldiers at the missions; [an] order concerning the settlements of the Indians; a written agreement between the Canary Islanders and the missions; [a] dispatch about the killing of livestock [and] levying a fine of five hundred pesos; dispatch to Captain Urrutia so that he may not be prejudiced toward the Fathers nor permit the settlers to be so; order of Lord Croix so that the Indians may not be kept from collecting shell fish except in two instances; royal decree concerning seeking refuge in the church;
[fr. 0420]
boundaries of the three missions: San Antonio, Concepción, and San Juan Capistrano;
[agreement] so that the Captain of the company of Apaches [may] offer these villages information about the Indians [planning] various sinister plots against the missions; dispatch of Lord Casafuerte so that the missionaries are given an escort; dispatch in which soldiers should be deployed in the missions; dispatch so that nine soldiers may be assembled; dispatch that the said soldiers may be those whom the Father missionaries choose. 

Night Caps.
Also, beside a copper wash-basin, [is] a large cloth for wiping off the soap. 
[The following appears in the left-hand margin: Armory or Gun Cabinet]
In one room [scaling, unreadable] …for guns. 
 Outside the cell is a small niche for
 two lofts. [In] one loft about sixty arrobas
 of cotton is kept; also, there must be
 a small stairway that goes up to said loft.
[The following appears in the left-hand margin: Corral]

A corral remains inside the village in order to protect the animals from thieves; also, another: the refectory has a small corral for the horses of the Fathers and the overseer; also, a chicken coop with more than twenty birds; and adjacent to it is the outhouse with its door. 
[The following appears in the left-hand margin: Granary]

A granary remains, [that is] twenty varas
 long. At its width are two flights of stairs, and each stairwell is five varas.
 All is
 of rough cut stone. The roof is of beams and shingles, and for better storage of crops, it has a thatched loft. 
It will be able to store about two hundred fanegas
 of maize. [There are] six pillars of limestone and mortar for support on the outside.

[The following appears in the left-hand margin: Dam]

This mission has a dam all of stone close to the Presidio, with the diversion channel of limestone and mortar. It [the diversion channel] is five quarters [of a vara or approximately 3.47 feet] high and one vara [approximately 2.78 feet] wide. A completed acequia remains that is about one league
 in length which irrigates three farm fields: 
[fr. 0421]

one of nine to ten fanegas,
 another of three to four,
 and the other somewhat more than two.
 The first two are enclosed with board fencing, except where it [abuts] a stretch of wall; the other one is enclosed with branches or brush because it [the fence] was broken down the past year. The large field was opened and should produce about six hundred fanegas.
 [The acequia] remains open seasonally for fishing.

[The following appears in the left-hand margin: Oxen]

[There are] twenty-four [oxen] for the maintenance of said farm fields;
 also, there are three carts [that] remain for the hauling of maize and firewood.
This mission has a ranch, or estancia (farm) that is called El Paistle, about twelve leagues (about 36 miles) distant, to the east. There are houses of stone [there]. It was abandoned in ’67 because of the assault of enemy Indians. [They] stole the entire horse herd in the summer pastures of said ranch and its environs.
[The following appears in the left-hand margin: Major Livestock]

The livestock (continued) to maintain themselves the year that it [the ranch] was abandoned, according to the account given me by the soldier, Juan Sanchez, who oversaw the Indians. On that occasion there were one thousand two hundred beeves. This year they branded close to four hundred head.
In order to provide the weekly meat ration, two or three beeves are brought from the Monte Galvan, where this mission has the (grazing) right along with San Antonio and San Juan Capistrano. On the abovementioned ranch is a large corral for ranch stock; also, next to the Monte Galvan is another [corral]; also, in the arroyo of Santa Clara [there are] another two [corrals] to pen the oxen, nursing livestock, and livestock brought from the Monte. There is a corral adjacent to this mission.

[The following appears in the left-hand margin: Horseherd]
There are sixty broken horses………………………………………60
[Of] lesser livestock, three thousand eight hundred forty………..3840

There are four herds ………………………………………………....4

In said herds there are one hundred eight animals………………...108

There are sixteen broken mules……………………………………..16

and eleven running wild……………………………………………..11

Also, [there are] eleven harnesses and six burlap blankets.

[fr. 0422]

Also, two arrobas
 of nails remain; also, a kneading trough for the missionaries, and two large fish nets; also, the following report.
REPORT
Report of goods that have been found at Mission de la Purísima Concepción. It has been observed in the present year of 1772, thus, for the Father missionaries as well as for the general population of the mission that all is as follows:
First, for the Missionary Fathers there were: four arrobas
 of fine chocolate; six arrobas
 of sugar; four small tapestries; four pairs of sandals; one [more] and [several pairs] of shoes; one pound
 of pepper; and four of saffron; four of cinnamon; and four of cloves; one ream of paper; four wrappers for cigars [leaves of tobacco used as wrappers]; two cargas
 of flour; two arrobas
 of rice; two arrobas of garbanzos; two arrobas of birds [smoked or dried] and two
 of shrimp [probably dried]. 
For the general population of the mission there were: four arrobas
 of ordinary chocolate; twelve arrobas
 of soap; two-one-foot size packets of tobacco; one pound of verdigris; two quarter lengths (approximately ½ yard) of cloth; two pieces of flannel cloth; four narrow pieces of linen; two dozen stockings from Toluca; ten pieces of ribbon from China; one gross of rosaries; four grooved stones [for] grinding cocoa; twelve hatchets or hoes; two Biscayan or Castilian (hatchets or hoes); twelve horse bridles; twelve griddles; twelve small pieces of linen; twelve rowels (spurs); eight dozen large knives; six pounds of agave; one piece of cord (linen); two dozen stockings from Toluca; six dozen plain hats; three hats, [including] one for working, [and] one [worth] a day’s wages; eight dozen shoes with gauntlets; six pairs of shoes for women; four hooks for chocolate cups; and one for a plain clay pot; five dozen plain shawls; six heavy shirts for the Indian men; two brushes; two jack-planes; and four chisels; twelve pairs of shears; six large candlesticks of regular silver; one altar hanging with gold braid trim; one tray for carrying out the holy sacrament; four packages of sugar cones.

The importance of this report will be good reason for Guardian, Fr. Romualdo Cartajena, [to send it] to this Holy College with the returning pack train. 
Also, a new account was drawn up, [including] liquid [assets] (all that was netted by the mission). Also, based on the inventory and accompanying account book, [it shows] five hundred pesos owing 
[fr. 0423]

this mission, of which two hundred forty pesos and four reales are [going to be] difficult to recover. Also, [there was] a piece of sack cloth of fifty varas
 and another of forty
 on the loom. Also, [some] on cloth [drying] racks. 
The following appears in the left-hand margin: Tools]

I certify that in fulfillment of the executive order of the Most Excellent Lord Viceroy, Governor and Captain General of this, New Spain, I assisted in the transfer of the four [missions] to the Reverend Father President of the [College] of Nuestra Señora de Guadalupe de Zacatecas, Fr. Pedro Ramirez, who has expressed satisfaction with said transfer from the [Father] President of Mission de la Purísima Concepción, according to the terms that are recorded. Certified in view of
 [the] Father President of the four missions
 of the [College] of Santa Cruz de Querétaro, Fr. Juan Joseph Saenz de Gumiel, this day, [the] sixteenth of the month of December, of the year of one thousand seven hundred seventy-two.




[signed] El Barón de Ripperdá

Fr. Pedro Ramirez





Fr. Juan Joseph Saenz Gumiel

END

MISSION NUESTRA SENORA DE LA PURISIMA CONCEPCION DE ACUNA

1772 INVENTORY

GLOSSARY

The following is a glossary of terms that are now obscure, or still used words with antiquated or little used specialized meanings, that appear in the text. Words following [sic] in those entries where it appears are the modern spelling.

Ademán - gesture, look, manner, attitude
en Ademán de - about to, prepared to
Alambre - wire
Almena - turret, merlon

Almuada [sic], Almohada - pillow, bolster, cushion
Amarrar - to tie, fasten, lash
Anda - bier, stretcher, litter
Anillo - astragal (beaded convex  molding)

Ara - altar, communion table
Arranque - springer of an arch

Arroba - about 25 lbs. (Mexico)

Atril - lectern

Badana - sheepskin
Barandilla - balustrade, small railing

Barilla [sic] varilla - small rod, curtain rod
Bastidor - easel, stretcher, frame
Beatico - blessing
Blandones - large church candlesticks

Bordada - embroidered

Bóveda - vault

Bienhechor (a) - benefactor, benefactress, charitable, kind

Cal y canto - limestone and mortar

Calamaco [sic] Calamanco - woolly stuff
Campanilla - small bell
Canal - down spout

Candelero - small candlestick
Canzel - wooden screen in a church

Capichola - ribbed silk

Carnestolendas - three carnival days before Ash Wednesday (Mardi Gras)

Case imfacie Eccesie - church blessing [of a civil] marriage
Celosia - lattice of a window

Ciriales - processional candlesticks
Claravoya [sic] Claraboya - sky light, transom

Claro - window, skylight, loophole

Cobertón - cloth cover

Colgada - hung, suspended
Comulgatorio - communion
Copón - large cup, ciborium

Corasterales - leather hangings

Cornis [sic] Cornejal, Cornisa - cornice; tip of narrow cloth (lienzo) that a priest uses to wipe his fingers at the time of washing during the mass
Cotense - coarse brown linen
Crehencia - creed
Crucero - transept, cross-vault

Cubo - fortified tower

a Cuestas - placed on someone’s shoulders or back 

Deo. Gusque Matre Purissima adjutoribus - Most Pure Mother of God help us
Descansar - reposes, lies

Dias classicos - principal holy days

Echora [sic] Hechura - making, make, form, cut, shape, fashion, figures or form given to a thing, effigy, statue
Embutido - inlaid

Encaje - lace, inlaid work, mosaic
Encarnado - rose color, color of flesh (raw meat)
Enladrillada - bricked, brick work
Enpintado [sic] empintado - raised

Epístola - epistle, sub-diaconate
Estrivo [sic] estribo - butress, abutment

Fleco - fringe; raveled edge of cloth
Frontal - altar hanging

Galón - braid, lace, tape, trim, bullion

Goznes - hinges

Hijuela - chalice cover

Lienzo - narrow strip of cloth
Lintermilla [sic] Linternilla - structural element longer than wide, with windows, sometimes on the top of a half dome or a dome on the pinnacle; lintern on top of a dome; lantern or cupola

Lista - strips of cloth, selvage, trim
Listón - ribbon

Mamposteria - rubble work

Manga - cross cover
Mantel - altar cloth
Maqueada - lacquered

Marco - 8 ounces silver/gold weight
Mechinas - holes for scaffolding in a building, sockets

Morado (a) - purple, violet-colored
Muzeta [sic] Muceta - mozetta (a short, hooded, shoulder-length cape, front buttoning)

Pabellón - dais, canopy

Palabreros - podium (pulpit?)
Palangana - hand washing basin

Palia - altar cloth, tabernacle veil

Paño - woolen cloth, cloth, tapestry, drapery, hanging
Peaña - pedestal, base of a statue, step before an altar

Perciana [sic] persiana - silk stuff, Venetian blind

In periculo mortis - at the point of death
Picaporte - spring latch, catch bolt, door-knocker

Picheles - pewter mugs, pitchers
Pila - baptismal font
Portada - porch, façade, portal

Portátil - portable, easily carried
Portón - inner door of a house
Postigo - wicket, postern, small gate, peep-window, shutter
Presvitorio [sic] presbiterio - chancel

Pretiles - railings, battlements, breastwork

Punta - trim

Punto - polka dot, stitching, mesh

Red - grating

Ramilletes - clusters, center pieces
Reja - grating, railing
Resguardo - safety, protection

Retablo - altar screen, altar piece
Ribete - ribbon, border, seam tape sewn on the edge of cloth (binding)

Sabina (o) - juniper or red cedar

Sagrario - tabernacle, ciborium, sanctuary
Ser cal y canto -  to be strongly built

Soga - rope, cord
Sotabanco - pediment of an arch over a cornice

Teca - teak
Tercio - 1/3 vara, or approximately 1 foot (pie) [the Texas vara is used for measurement

conversion purposes in this translation. All measurement figures are approximate. The Texas vara is equivalent of 33.33 inches.]

Terrerillo - death watch, mourning vigil

Tierno - crying tears, sorrowful
Título - inscription

Tripe - shag, plush

Ut. Supra - as above
Velón - oil lamp
Visso [sic] Viso - wall hanging

Ymperieulo Mortis - point of death
Zendal [sic] Cendal - gauze, scarf used by the priest for the consecration at mass

Zimborrio [sic] Cimborrio - base of cupola, dome

Zingulo [sic] Cingulo - girdle or a priest’s alb
� Approximately 83.33 feet. Since the vara measurement varied from region to region throughout the Spanish empire, and the author of this inventory was not specific as to which one was used in his narrative, the Texas vara, of 33.33 inches is used throughout this translation for conversion purposes. All conversion measurements appearing in this translation are approximate.


� Approximately 22.22 feet.


� The following appears in the alternate version continuing this entry: “... with a fine beaded, convex molding, pediment and cornice on the interior in which [are] four brackets [on which] are raised the images of Our Father Saint Francis, Saint Bonaventure, Saint Anthony of Padua, and Saint Bernard[ine] of Siena.”


� Approximately 5 and one-half feet.


� One approximately 600 pounds, the other approximately 150 pounds. The arroba=approximately 25lbs. Thomas C. Barnes, Thomas H. Naylor, Charles W. Polzer. Northern New Spain—A Research Guide. Tucson: The University of Arizona Press, 1981: 73.


� Approximately more than 33 and one-third inches high (one Texas vara)


� No inscription is mentioned, and it does not appear in photographs until the 1890s after the church’s rededication to Our Lady of Lourdes. 


� About one-third of a vara in size.


� Approximately 9 ¾ feet long.


� Approximately 11.11 feet square.


� Approximately 221 ounces. Barnes, et al. Northern New Spain—A Research Guide: 67.


� María de Jesús de Agreda, who as a young novice in the remote convent of Agreda in the province of Soria in Northern Spain, was credited to having appeared as “The Lady in Blue” to Indians in New Mexico and Texas in the 17th century. She allegedly spoke to them in their languages, encouraging them to seek out missionaries for their people. One such appearance to the Tejas Indians in the late 17th century traditionally is looked upon as the call that brought them to Fr. Damian Massanet, a Franciscan acting as chaplain to the expedition that came upon the ruins of La Salle’s Fort St. Louis on the Texas Gulf coast, and subsequently led to the entry into Texas of missionaries. In her later years, María de Agreda became the Mother Superior of her convent and a prolific spiritual writer and poet. One of a number of sources for information on María de Agreda and her alleged appearances in Texas, see Carlos E. Castañeda, Our Catholic Heritage in Texas, 1519-1936, in 7 volumes. Vol. I. Austin: Von Boeckmann-Jones Co., 1936. reprint, New York: Arno Press, 1976. 


� Approximately 6 feet.


� Approximately 22 feet long.


� Approximately 12 ½ feet wide.


� The following appears in the alternate version: “Another [chasuble] of crimson damask with gold trim for feast of the second class. Another [chasuble] with gold flowers and trim, the same, for feast of the first class.”


� Long-sleeved linen vestments.


� A short, hooded, shoulder-length cape, front buttoning.


� An oblong vestment, usually of white linen for wearing under the alb about the neck and shoulders. 


� The following appears in the alternate version: “Item: another incense holder of copper.”


� Approximately 8 1/3 inches.


� In the original Spanish text, the word here is “biguelas.” A biguela was a type of early guitar, more like a cittern. 


� The following text appears underlined in the original.


� The following is repeated in the alternate version: “entry.”


� The following appears in the alternate version instead: Names.


� All crosses in this census appear in the original and seem to denote whether the person was a Christian.


� The name Trinidad Games, appears added later, written between entries in the original text. It appears in the original only.


� The letter “h” appears preceding certain entries, possibly for “huerfano” or “huerfana,” orphan.


� The following appears in the alternate version: “2 Andres Santi Estevan 22 @ Joseph Juachin Barios…


Guerfano [sic]……………….9”


� The following appears in the first alternate version: “3  Hugo Ermenegildo…22…Manuel Alegre..10


Thadeo Viejo, Catechumen…50


� In the alternate version it reads: “one hundred fifty-one.


� Parentheses appear in the original.


� The alternate version reads: “avío,” or provisions, the original has an antiquated spelling, “havio.”


� A fiscal served many functions in frontier communities. A secular fiscal was like a treasurer or comptroller. In the church, however, he would serve in that capacity and as a deacon, working closely with the clergy. For more on the role of the fiscal in a church-centered community, see Robert Ricard, The Spiritual Conquest of Mexico—An Essay on the Apostolate and the Evangelizing Methods of the Mendicant Orders in New Spain 1523-1572. Lesley Byrd Simpson, trans. (Berkeley: University of California Press, 1974): 98. 


� Approximately 63.88 feet.


� Approximately 4.166 feet.


� The following appears in the original not in the alternate version: “The gateway follows, that is five varas vaulted. [Approximately 13.89 feet]


� Approximately 18.05 feet.


� Approximately 8.33 feet.


� Approximately 25 feet.


� Approximately 13.89 feet.


� About 998 lbs. Fanega here refers to dry measure. As with most measurements, they vary by region throughout the Spanish empire. The fanega in Mexico is equivalent to approximately to 2.577 bushels, or about 83 lbs.


� Approximately 5.15 bushels, or about 166 lbs.


� Approximately 25 feet.


� Approximately 13.89 feet.


� Approximately 8.33 feet.


� Approximately 92.58 yards.


� Approximately 22.22 feet.


� Approximately 8.33 feet.


�   Approximately 23.61 feet.


� Approximately 38.89 feet. 


� Approximately 16.67 feet.


� Approximately 112.5 lbs. One arroba being approximately 25 Spanish pounds. 


� Possibly strike-a-lights.


� Approximately 125 lbs.


� Approximately 50 lbs.


� Approximately 30 bushels.


� Approximately 8.33 feet.


� The following appears in the original but not in the alternate version: “also, three bullet molds.”


� Approximately 6.48 yards.


� In the alternate version, instead of “guerelano” or woolen fabric, “azulque” or caulking brush appears.


� Approximately 22.22 feet.


� Approximately 12.50 feet.


� Approximately 38.86 feet.


� Approximately 15.28 feet.


� Approximately 75 lbs.


� Approximately 23.61 feet.


� Approximately 15.28 feet.


� Approximately 1.39 feet.


� Approximately 2.78 feet.


� Approximately 25 lbs.


� In the alternate version the name appears as Francisco Flores.


� In the alternate version the following reads: “Also, an armory remains containing four guns.


� In the alternate version it reads “where” instead of “for.”


� Approximately 1500 lbs.


� In the alternate version instead of “may be” it reads “one.”


� Approximately 55.55 feet.


� Approximately 13.89 feet.


� In the alternate version “is” is omitted.


� Approximately 515 bushels.


� Approximately 3 miles.


� Approximately 14.4 to 16 acres.


� Approximately 4.8 to 6.4 acres.


� Approximately 3.2 acres for two fanegas.


� Approximately 960 acres under cultivation of maize, or about 1546 bushels.


� In the alternate version the following appears: “there are thirty yoke of oxen with harness for 24…”


� Approximately 50 lbs.


� Approximately 100 lbs.


� Approximately 125 lbs.


� The word “pound” appears repeatedly in the alternate version, but will not be used after the first listing.


� Approximately 659.53 lbs.


� Approximately 50 lbs.


� In the alternate version, “one” appears rather than “two” arrobas of shrimp.


� Approximately 100lbs.


� Approximately 300lbs.


� Approximately 138.9 feet or 46.29 yards.


� Approximately 111.1 feet or 37.03 yards.


� This entry suffers from severe water damage and resultant scaling of the image, making it virtually unreadable. It does not appear in the alternate version.


� This phrase: “Certified in the view of” only appears in the original.


� In the alternate version, the following appears prior to “the four missions:” “I have effected (carried out), [as] the Father President…”


� In the alternate version, Fathers Ramirez and Saenz Gumiel sign at the end of the inventory and prior to certification and only the Barón de Ripperdá’s signature appears after the certification paragraph. 
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